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Защита внутренне перемещенных лиц и оказание
им помощи



Записка Генерального секретаря


Генеральный секретарь имеет честь препроводить членам Генеральной Ассамблеи доклад Представителя Генерального секретаря по правам человека внутренне перемещенных лиц Вальтера Келина в соответствии с резолюцией 2004/263 Экономического и Социального Совета и резолюцией 2005/46 Комиссии по правам человека.


Доклад Представителя Генерального секретаря 
по правам человека внутренне перемещенных лиц

	
Резюме

	
В связи с приближающимся завершением второго года своего мандата на посту Представителя Генерального секретаря по правам человека внутренне перемещенных лиц Вальтер Келин анализирует период, отмеченный прогрессом по многим направлениям. На Всемирном саммите 2005 года главы государств и правительств единодушно признали Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны в качестве важной международной основы защиты внутренне перемещенных лиц. Прогресс был достигнут также на региональном уровне, поскольку ряд региональных организаций стали учитывать проблему внутреннего перемещения в своей деятельности и правовых документах. В рамках Организации Объединенных Наций был достигнут прогресс в деле учета вопросов прав человека, особенно в контексте мер по реформированию гуманитарной деятельности и принятия Межучрежденческим постоянным комитетом Оперативных руководящих принципов защиты прав человека в условиях стихийных бедствий. В своей работе с национальными правительствами, региональными организациями и учреждениями и страновыми группами Организации Объединенных Наций Представитель стремился активизировать или поддержать эти и другие усилия.

	
В ходе проведенного недавно Генеральным секретарем обзора мандата Представителя был сделан вывод о том, что мандат оказался полезным инструментом актуализации, пропаганды и диалога по проблемам, вызываемым внутренним перемещением. Генеральный секретарь далее сделал вывод, что мандат расширяет оперативные возможности учреждений Организации Объединенных Наций и гражданского общества, повышает значимость единого международного подхода, но пришел к заключению, что стандартного обслуживания имеющихся ресурсов оказалось недостаточно для обеспечения осуществления всего комплекса запланированных Представителем мероприятий, особенно в отношении актуализации.

	
Настоящий доклад содержит информацию о работе, проделанной Представителем в рамках своего мандата, в целях поддержания диалога с правительствами, включения вопросов прав человека внутренне перемещенных лиц во все элементы системы Организации Объединенных Наций и содействия распространению, признанию и применению Руководящих принципов. В нем сформулированы главные рекомендации Представителя по итогам недавних миссий и рабочих поездок. В нем далее изложены итоги его сотрудничества с региональными организациями и партнерами Организации Объединенных Наций. Наконец, в нем содержится информация о ряде предпринятых Представителем проектов по созданию потенциала, включая организацию ежегодных курсов и подготовку руководства для законодателей по вопросам осуществления Руководящих принципов на национальном уровне и проведение нескольких исследований, касающихся проблем внутренне перемещенных лиц и мирных процессов.
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I.
Введение

1.
Принимая во внимание просьбу, выраженную в резолюциях 2005/46 и 2004/55 Комиссии по правам человека и одобренную в резолюции 2004/263 Экономического и Социального Совета, Представитель Генерального секретаря по правам человека внутренне перемещенных лиц Вальтер Келин рад настоящей возможности представить Генеральной Ассамблее доклад о работе, проделанной им со времени представления доклада Ассамблее в августе 2005 года (A/60/338 и Corr.1) и Комиссии в январе 2006 года (E/CN.4/2006/71 и Add.1–7). Мандат Представителя обязывает его a) поддерживать диалог с правительствами; b) включать вопросы прав человека внутренне перемещенных лиц во все элементы системы Организации Объединенных Наций; и с) содействовать распространению, признанию и применению Руководящих принципов по вопросу о перемещении лиц внутри страны (E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение), особенно на национальном и региональном уровнях. Конечной целью всех этих усилий является укрепление защиты и уважения прав человека внутренне перемещенных лиц.

2.
В связи с завершением второго года выполнения своего мандата Представитель анализирует период, отмеченный прогрессом по многим направлениям. В вопросе нормативной базы защиты прав человека внутренне перемещенных лиц важный шаг сделали главы государств и правительств на Всемирном саммите 2005 года, когда единодушно признали Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны «в качестве важной международной основы защиты вынужденных переселенцев»
. Прогресс был достигнут также на региональном уровне, поскольку ряд региональных организаций стали включать вопросы внутреннего перемещения в свои программные мероприятия и правовые документы, в том числе в резолюции и протоколы. В рамках Организации Объединенных Наций прогресс был достигнут в деле актуализации вопросов прав человека, особенно в контексте мер по реформированию гуманитарной деятельности и принятия Межучрежденческим постоянным комитетом (МПК) Оперативных руководящих принципов защиты прав человека в условиях стихийных бедствий. Работая с национальными правительствами, региональными организациями и учреждениями и страновыми группами Организации Объединенных Наций, Представитель стремился либо активизировать, либо поддерживать эти и другие усилия. Ниже излагается информация о его конкретной деятельности за отчетный период.


II.
Обзор механизма Генеральным секретарем 

3.
Одновременно с предложением создать новый механизм Комиссия по правам человека обратилась к Генеральному секретарю с просьбой провести обзор функционирования и эффективности нового механизма через два года после его создания и представить доклад об этом Комиссии на ее шестьдесят второй сессии
. В сентябре 2004 года Генеральный секретарь назначил своего Представителя по правам человека внутренне перемещенных лиц. В марте 2006 года, получив мнения Управления по координации гуманитарной деятельности (УКГД), Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и самого Представителя, Генеральный секретарь выпустил свой доклад, сделав вывод, что «новый механизм функционировал хорошо, придавая дополнительную значимость существующим структурам и будучи эффективным инструментом укрепления защиты прав человека внутренне перемещенных лиц» (E/CN.4/2006/69, пункт 1).

4.
Реакция основных учреждений системы Организации Объединенных Наций, занимающихся вопросами внутреннего перемещения, была последовательной и сводилась к тому, что новый механизм является ценным и эффективным фактором укрепления прав человека внутренне перемещенных лиц. По мнению УВКБ, с помощью этого мандата правительства, сталкивающиеся с проблемой внутреннего перемещения, получают практические рекомендации, а дипломатичный и ориентированный на консультирование подход Представителя содействовал широкому признанию мандата. Кроме того, по мнению УВКБ, новый мандат предоставляет важную возможность проведения независимой оценки международной реакции на крупные кризисы, связанные с внутренне перемещенными лицами, и выработки рекомендаций по улучшению положения в этой области. Управление по координации гуманитарной деятельности (УКГД) также подчеркнуло важность целенаправленного взаимодействия Представителя с правительствами, в частности разработки им рамок национальной ответственности (см. E/CN.4/2006/71/Add.1). Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) сообщил, что миссии Представителя были полезными в плане пропаганды деятельности этого учреждения среди правительств и дали возможность провести дискуссии с участием страновых групп Организации Объединенных Наций с целью выработки решений. УВКПЧ особенно высоко оценило эффективную пропагандистскую работу Представителя по включению всеобъемлющего и опирающегося на права человека подхода к реформам гуманитарной деятельности, проводимым в рамках Организации Объединенных Наций.

5.
С учетом вышеизложенного Генеральный секретарь сделал вывод, что данный механизм способен выполнять многоаспектный мандат, требующий учета, пропагандистской работы и диалога по проблемам, создаваемым внутренним перемещением. По его мнению, мандат дополняет оперативный потенциал учреждений Организации Объединенных Наций и гражданского общества, повышая значимость единого международного подхода. Однако он отметил, что стандартного обслуживания выделяемых УВКПЧ ресурсов на осуществление мандатов специальных процедур оказалось недостаточно для обеспечения всего комплекса мероприятий, запланированных Представителем, особенно в отношении его мандата, касающегося актуализации. Поэтому в докладе был сделан вывод, что механизм нуждается в укреплении путем предоставления дополнительной поддержки. 


III.
Диалог с правительствами

6.
Поскольку основную ответственность в вопросах защиты внутренне перемещенных лиц и оказания им помощи несет каждое государство, Представитель придает огромное значение поддержке усилий правительств по укреплению своего потенциала в целях осуществления этой ответственности. Поэтому он стремился разработать комплекс мер, позволяющих ему напрямую работать с максимально большим числом правительств, с учетом финансовых ограничений и делать это гибко, принимая во внимание потребности соответствующих стран. Официальные миссии позволяют поддерживать устойчивые контакты с правительством после посещения конкретной страны, что предусматривает установление фактов и проведение консультаций с широким кругом действующих лиц. Целесообразными могут оказаться краткие рабочие поездки продолжительностью, как правило, три-четыре дня, когда Представитель осуществляет последующую поездку по итогам  предыдущей миссии, организованной его предшественником либо им самим, или иным образом участвует в семинаре или практикуме, проводимом в этой стране. Такие рабочие поездки могут содействовать развитию конструктивных отношений и укреплению потенциала. Хотя по их итогам не выпускается официальный доклад, как это имеет место в отношении миссий, эти рабочие поездки позволяют поддерживать постоянные контакты с правительством и страновыми группами Организации Объединенных Наций, и обычно после своих поездок Представитель составляет письмо с подробным изложением своих выводов и рекомендаций относительно дальнейших действий. В случае отсутствия необходимости или возможности проведения официальной или рабочей поездки Представитель излагает в письме свои озабоченности или рекомендации относительно конкретных ситуаций, связанных с внутренним перемещением.

7.
Представитель включал официальные отчеты о миссиях в свой ежегодный доклад Комиссии по правам человека и продолжит эту практику в отношении Совета по правам человека. Вместе со своим докладом Комиссии на ее шестьдесят второй сессии Представитель направил в качестве добавлений доклады о миссиях в Непал, Хорватию, Боснию и Герцеговину, Сербию и Черногорию (включая Косово), Судан и Грузию. В докладе Комиссии на ее шестьдесят второй сессии шла речь также о рабочих поездках в Шри-Ланку, Таиланд и Турцию. В настоящем докладе Представитель излагает свои общие выводы и основные рекомендации по итогам трех официальных миссий и трех официальных поездок, предпринятых им с декабря 2005 года.


А.
Миссия в Грузию

8.
По приглашению правительства Представитель осуществил официальную миссию в Грузию с 21 по 24 декабря 2005 года. Он встретился с соответствующими министрами, местными властями и с представителями властей де-факто Абхазии в Сухуми и Цхинвальского района Южной Осетии в Цхинвали. Он также побеседовал с внутренне перемещенными лицами в центрах коллективного проживания и районах возвращения. Представитель направил доклад с подробным изложением своих выводов и рекомендаций по итогам миссии в Комиссию по правам человека (E/CN.4/2006/71/Add.7).

9.
Представитель с беспокойством отметил, что возвращение внутренне перемещенных лиц, покинувших Абхазию в начале 90‑х  годов, затрудняют отсутствие политических решений конфликта, дискриминационные меры в отношении этнических меньшинств и широкомасштабная нестабильность в Гальском районе и других районах возвращения. Реинтеграции внутренне перемещенных лиц в местах их бывшего проживания препятствует также отсутствие инфраструктуры и основных служб. Поэтому Представитель настоятельно призвал все стороны конфликта выполнять свои обязательства по заключенным ранее соглашениям. Ссылаясь на Четырехстороннее соглашение 1994 года о добровольном возвращении беженцев и перемещенных лиц, он призвал стороны сотрудничать в содействии процессам возвращения и создании условий, благоприятствующих добровольному, безопасному и достойному возвращению перемещенных лиц в свои постоянные места проживания. Представитель настоятельно призвал власти де-факто в Абхазии воздержаться от принятия мер, не совместимых с правом на возвращение и с международными стандартами в области прав человека, таких, как принятие дискриминационного законодательства в отношении приобретения «гражданства». Он также настоятельно призвал их без дальнейших задержек принять гражданскую полицию Организации Объединенных Наций и сотрудничать в создании постоянного международного отделения по правам человека в Гали, к чему неоднократно настоятельно призывал Совет Безопасности
. Представитель далее призвал грузинские власти принять законодательство о реституции собственности в соответствии с международными стандартами.

10.
Представитель был глубоко обеспокоен процессом экономической и социальной маргинализации и ужасающими условиями жизни внутренне перемещенных лиц, многие из которых живут во временных коллективных приютах на протяжении многих лет. Их отчаянное положение отчасти объясняется политикой предыдущего правительства, направленной на поощрение только возвращения и препятствие интеграции на местном уровне. Он приветствовал заверения грузинских властей в том, что они намерены содействовать экономической и социальной интеграции перемещенных лиц в местные общины, пока не сложились условия, благоприятствующие их возвращению. Подчеркивая, что усилия, направленные на то, чтобы дать возможность перемещенным лицам жить нормальной жизнью, и на обеспечение права на добровольное возвращение в свои бывшие дома в условиях безопасности и достоинства, не исключают друг друга, Представитель призвал правительство Грузии ускорить принятие и осуществление новой национальной стратегии, опирающейся на этот подход. Он настоятельно призвал правительство обеспечить, чтобы a) эта политика содействовала социальной интеграции перемещенных лиц и созданию для них надлежащих условий жизни; b) гуманитарная помощь по‑прежнему оказывалась особенно уязвимым группам, таким, как пожилые и травмированные люди, инвалиды и семьи, возглавляемые женщинами, которые особенно страдают в этой ситуации; и c) долгосрочные решения были найдены для тех, кто не может жить самостоятельно. Он призвал международное сообщество, в том числе доноров, помогать правительству в выработке всеобъемлющей, учитывающей права политики в интересах внутренне перемещенных лиц и обеспечивать ее беспрепятственное и эффективное осуществление.

11.
Представитель приветствовал тот факт, что после его миссии правительство решением № 80 от 23 февраля 2006 года создало правительственную комиссию под председательством министра по делам беженцев и расселению, поручив ей разработать новую национальную стратегию по вопросам внутреннего перемещения, и что предпринимаются шаги по проведению консультаций с гражданским обществом и внутренне перемещенными лицами. В то же время Представитель по‑прежнему обеспокоен продолжающимися угрозами в отношении прав внутренне перемещенных лиц и возвращенцев в Абхазии и опасается, что рост напряженности в регионе может привести к новому насилию и последующему перемещению населения. 


B.
Миссия в Кот‑д’Ивуар
12.
По приглашению правительства Представитель предпринял миссию в Кот‑д’Ивуар с 17 по 24 апреля 2006 года. Помимо Абиджана, Представитель посетил Ямусукро, Гигло, Далоа, Сан‑Педро, Табу и Буаке. Он встретился с президентом Гбагбо и другими государственными должностными лицами, в том числе с министром национального примирения и связей с организациями, министром иностранных дел, министром по вопросам солидарности и защиты жертв войны и министром реконструкции и реадаптации.

13.
Представитель сделал вывод, что, хотя в Кот‑д’Ивуаре нет гуманитарного кризиса, ему грозит кризис в области защиты прав человека внутренне перемещенных лиц. Представитель высоко оценил тот факт, что правительство разделяет его озабоченность, однако отметил, что кризис вызван отсутствием надлежащей реакции на нужды внутренне перемещенных лиц со стороны властей и в определенной степени международного сообщества. Кроме того, отсутствие осведомленности  внутренне перемещенных лиц о своих правах препятствует пропагандистской работе среди них.

14.
Вооруженный конфликт, от которого страна страдает с 2002 года, является основной причиной перемещения населения. Кроме того, общее ощущение нестабильности, страх перед репрессиями, развал системы государственного управления и разрушение государственной инфраструктуры в зонах, находящихся под контролем «Новых сил», а также экономические последствия конфликта привели к перемещению населения. Представитель выразил особую обеспокоенность тем, что споры за землю в сельских районах, особенно на западе и юге, по‑прежнему вызывают широкомасштабные перемещения населения. Эти споры, как представляется, загоняют население в циклы перемещения, когда все общины одна за другой вынуждены спасаться бегством.

15.
По оценкам Представителя на основе полученной им информации, количество внутренне перемещенных лиц колеблется от 500 000 до 1 миллиона человек, при этом в лагерях живет небольшое их количество. Подавляющее большинство, порядка 98 процентов, живут в принимающих семьях, демонстрируя дух солидарности ивуарского народа. Однако такая интеграция одновременно затрудняет властям выявление внутренне перемещенных лиц и оказание им необходимой помощи.

16.
Представитель был глубоко обеспокоен теми лишениями, с которыми сталкиваются многие перемещенные лица. Согласно информации, полученной в ходе миссии, большинство трудностей, с которыми сталкиваются внутренне перемещенные лица, связано с осуществлением ими своих экономических и социальных прав, в частности прав на питание, максимально достижимый уровень медицинского обслуживания, жилье и образование. Без надлежащей государственной политики положение внутренне перемещенных лиц может ухудшиться, в частности в связи с обнищанием принимающих их семей. Не имея документов, подтверждающих их личность, внутренне перемещенные лица сталкиваются с трудностями в получении доступа к социальным и образовательным службам и оказываются уязвимыми с точки зрения вымогательства и коррупции.

17.
Представитель был обеспокоен постоянными угрозами в деле обеспечения физической защиты внутренне перемещенных лиц, особенно на западе и юге Кот‑д’Ивуара. Те перемещенные лица, которые покинули свои места первоначального проживания главным образом из‑за растущей физической нестабильности, по‑прежнему являются жертвами серьезных нарушений прав человека, совершаемых всеми сторонами конфликта и другими действующими лицами, зачастую при полной безнаказанности. Были зарегистрированы случаи заказных убийств, пыток и сексуального насилия.

18.
Представитель настоятельно призывает правительство незамедлительно приступить к решению проблем внутренне перемещенных лиц в Кот‑д’Ивуаре и рекомендует с этой целью правительству в сотрудничестве с международным сообществом разработать всеобъемлющую стратегию и подробный план действий. Он далее рекомендует правительству создать координационный механизм для согласования усилий международного сообщества. Необходимо как можно скорее приступить к выявлению перемещенных лиц и их потребностей, с тем чтобы обеспечить разработку политики принятия ответных мер. В контексте выборов Представитель рекомендует принять необходимые меры для обеспечения всестороннего участия в них внутренне перемещенных лиц без дискриминации. Следует также принять меры для содействия возвращению всех, кто желает сделать это, в условиях безопасности и достоинства. «Новым силам» Представитель рекомендует принять меры по созданию условий, позволяющих внутренне перемещенным лицам вернуться в зоны, находящиеся под их контролем, в частности по реституции собственности. Наконец, Представитель рекомендует международному сообществу усилить координацию участников гуманитарной деятельности и помочь правительству в выработке и осуществлении рекомендуемых политики и плана действий. 


C.
Миссия в Колумбию

19.
В соответствии с постоянным приглашением, направленным правительством Колумбии всем специальным органам Комиссии по правам человека в марте 2003 года, Представитель предпринял миссию в эту страну с 14 по 27 июня 2006 года. Представитель встретился со многими государственными должностными лицами, включая министра и заместителя министра обороны, директора по вопросам прав человека и международных отношений министерства внутренних дел и юстиции, Высокого советника президента по вопросам миграции, социальной политики и международного сотрудничества, Государственного прокурора, Народного защитника и членов Конституционного суда и Национальной комиссии по репарациям и реституции. Для того чтобы на месте изучить положение почти 3 миллионов внутренне перемещенных лиц в Колумбии, Представитель посетил, помимо Боготы, Апартадо, Кали, Картахену, Курварадо, Сан‑Хосе-де-Апартадо, Сан‑Хосе-дель-Гуавьяре, Сантандер-дель-Киличао, Соачу, Торибио, Тумако, Валедупар и Виллавиченцио.

20.
Представитель пришел к выводу, что причины перемещения населения в прошлом и в настоящее время носят комплексный характер и охватывают следующее: отсутствие уважения к мирному населению со стороны различных вооруженных субъектов; рост числа вооруженных групп и расширение масштабов связанных с ними насильственных действий; принудительная вербовка детей в вооруженные группы, сексуальное и гендерное насилие; захват земли; и запугивание и убийства общинных лидеров. Общему ощущению неуверенности и беспомощности, которое в свою очередь усиливает процесс индивидуального и массового перемещения населения, содействуют другие факторы, такие, как отсутствие системы заблаговременного предупреждения об опылении с воздуха, сочетание военных и карательных мер, используемых для ликвидации последствий разведения незаконных культур, и влияние опыления с воздуха на продовольственную безопасность. Представитель указал на несоразмерное воздействие, которому подвергаются общины коренного населения и афро-колумбийские общины, отметив при этом расширение масштабов перемещения населения между городами и внутри городов как следствие перегруппировки военизированных формирований и попыток криминальных группировок контролировать бедные городские районы. 

21.
Представитель позитивно оценил юридические и политические рамки, регулирующие защиту внутренне перемещенных лиц, однако указал на заметный разрыв между осуществлением на региональном и местном уровнях. Что касается существования в Колумбии системы сдержек и противовесов, то на Представителя произвели впечатление состояние и активность гражданского общества, а также различных элементов государственного сектора, таких, как органы обвинения и защиты и Конституционный суд, в частности решение T‑025/04. На основании этого он сделал вывод о том, что ситуация с внутренним перемещением населения в Колумбии характеризуется несоблюдением конституционных норм. Он также приветствовал решения колумбийского Конституционного суда, обязывающие органы власти всех уровней принимать эффективные меры для осуществления в полном объеме законов и декретов о защите основных прав перемещенных лиц.

22.
Однако Представитель пришел к выводу, что неэффективное осуществление политики на местном уровне имеет глубокие последствия для защиты прав человека внутренне перемещенных лиц. Например, в силу разных причин отдельные семьи нередко сталкиваются с большими трудностями в процессе регистрации в социальных службах. Кроме того, регистрация, по всей видимости, является необходимым условием доступа ко многим программам, предназначенным для внутренне перемещенных лиц (например, реституция земель и выплата компенсации), хотя в регистрации не заинтересованы те, кто не нуждается в незначительной гуманитарной помощи, предоставляемой только в течение первых трех месяцев. По мнению Представителя, связанные с регистрацией проблемы должны решать колумбийские власти, но техническая помощь со стороны международного сообщества могла бы быть крайне полезной. Представитель также рекомендовал уделять больше внимания особым потребностям конкретных групп внутренне перемещенных лиц, включая общины коренного населения и афро-колумбийские общины, которые нуждаются в более продуманных в культурном отношении формах гуманитарной помощи, и пожилых людей, которые лишились традиционной поддержки семьи или общины. 

23.
Представитель также сделал вывод о том, что акцент на краткосрочную гуманитарную помощь в конечном итоге вывел за ее рамки многих внутренне перемещенных лиц. Он рекомендует и правительству, и международному сообществу не ограничиваться существующими программами оказания гуманитарной помощи и сокращения масштабов нищеты, а дополнить их безусловно необходимыми усилиями по осуществлению программ, направленными также на скорейшее восстановление, достижение самообеспеченности и развитие. Например, самой острой проблемой для большинства внутренне перемещенных лиц в городах является отсутствие надлежащего жилья. В качестве одного из вариантов можно было бы использовать практику выделения муниципалитетами земельных участков и обеспечение их основными элементами инфраструктуры (питьевая вода и базовые средства санитарии) для расселения на них внутренне перемещенных лиц с правом владения этими участками после получения одноразовой субсидии на строительство собственных домов. Значительным потенциалом в плане выработки долгосрочных решений в интересах внутренне перемещенных лиц могут обладать также надежная система микрокредитования и система обеспечения доступа внутренне перемещенных лиц к банковским займам по доступным ставкам.

24.
Представитель не увидел пока перспектив всеобъемлющего долгосрочного решения проблемы внутренне перемещенных лиц в Колумбии ввиду отсутствия необходимых условий, таких, как безопасность. На данном этапе он рекомендовал предоставлять помощь общинам и частным лицам, желающим вернуться добровольно, а также оказывать содействие в восстановлении объектов инфраструктуры, таких, как дороги, электро- и водоснабжение, медицинское обслуживание, образование и канализация. Он также отметил, что вопросы владения землей и собственностью будут являться важнейшим элементом любого долгосрочного решения. Одни внутренне перемещенные лица обладают традиционными правами собственности, но не имеют официальных прав на свою землю; другие были принуждены продать свою землю по ценам, намного ниже рыночных; а третьи являются членами общин с коллективными формами собственности. Все они сталкиваются с колоссальными проблемами при возвращении своих домов и земель. Представитель выразил обеспокоенность тем, что созданные правительством программы не являются достаточными и не очень приспособлены для решения этих проблем. 


D.
Последующая рабочая поездка в Турцию

25.
В феврале 2006 года Представитель совершил краткую повторную поездку в Турцию после его поездки в мае 2005 года, главной целью которой являлось участие в учебном практикуме для губернаторов и неофициальной многосторонней встрече в рамках диалога между государственными должностными лицами и гражданским обществом. В частности, Представитель выступил на конференции по вопросу о внутреннем перемещении, организованной ПРООН и правительством в Анкаре. Представитель рассказал о Руководящих принципах по вопросу о перемещении лиц внутри страны и роли гражданского общества, а представители Проекта по проблемам внутреннего перемещения населения Института Брукингса и Бернского университета, в руководстве которым участвует Представитель, коснулись вопросов национальной ответственности и реституции собственности. Представитель и участники Проекта выступили также на учебном практикуме по проблемам внутреннего перемещения, организованном министерством внутренних дел для губернаторов провинций, затронутых перемещением. Впоследствии Проектом был предоставлен специалист по вопросам собственности для оказания помощи правительственным комиссиям по оценке ущерба, отвечающим за осуществление турецкого закона о компенсации, и консультирования представителей гражданского общества и внутренне перемещенных лиц по вопросам эффективного использования этого закона.

26.
Представитель отметил прогресс, достигнутый со времени его поездки как с точки зрения конкретных законов и политики, так и в более широком плане открытого и конструктивного участия правительства в решении вопросов внутреннего перемещения. Представитель, однако, подчеркивает важность развития прогресса, достигнутого благодаря принятию советом министров комплексного стратегического документа, предусматривающего разработку плана действий, возможно, под руководством министерства внутренних дел и в консультации с другими государственными структурами, гражданским обществом и самими внутренне перемещенными лицами. В этом плане следует указать конкретные, практические меры осуществления общих положений Стратегического документа. Одна из практических рекомендаций Представителя заключается в создании специального управления в министерстве внутренних дел по вопросу внутреннего перемещения.

27.
На уровне нормативной политики Представитель настоятельно рекомендовал в основу плана действий положить признание принципа добровольности, закрепленного в Комплексном стратегическом документе. Иными словами, внутренне перемещенные лица должны иметь реальный выбор между а) интеграцией на местном уровне преимущественно в городскую среду, куда они прибыли; b) возвращением в свои места происхождения; или с) расселением в другой части страны. Для обеспечения подлинной доступности этих вариантов план действий должен содержать меры, характерные для каждой ситуации, поддерживая ее как потенциально долгосрочное решение. Например, внутренне перемещенные лица могут осуществлять свое право на свободу передвижения и выбор места жительства только при условии восстановления безопасности в их местах происхождения. 

28.
Представитель также выразил определенную обеспокоенность в связи с применением закона о компенсации. Представитель отметил, что некоторые внутренне перемещенные лица оказались настолько выбиты из привычных условий жизни в результате перемещения, что вряд ли имеют доступ к информации о процессе урегулирования претензий и поэтому могут не вписаться в сроки подачи документов. В этой связи он рекомендовал активизировать работу с населением, организовать кампанию общественной информации и дополнительно продлить сроки предъявления претензий. В отношении применения этого закона комиссиями по оценке ущерба Представитель высказал мысль о том, что для обеспечения справедливости и последовательности решений комиссий целесообразно было бы разработать новые законодательные положения, сводящие к минимуму административные полномочия. Обеспечению последовательности и справедливости способствовало также создание централизованного административного апелляционного механизма, делающего возможным прямой пересмотр решений комиссий.


E.
Рабочая поездка в Нигерию

29.
В связи с проведением первой Региональной конференции по проблеме вынужденного перемещения в Западной Африке, состоявшейся в Абудже 26–28 апреля 2006 года (см. раздел IV.C), Представитель получил возможность встретиться с представителями правительственных и международных организаций, а также с организациями гражданского общества для обсуждения положения внутренне перемещенных лиц в Нигерии и выработки правительством национальной политики в интересах внутренне перемещенных лиц. Впоследствии в своем письме на имя президента Олусегуна Обасанджо Представитель приветствовал усилия Нигерии по принятию национальной политики в интересах внутренне перемещенных лиц, в частности данное им правительству поручение предпринять шаги по устранению первопричин перемещения, такие, как предотвращение конфликтов, примирение и миростроительство. В отношении вопроса долгосрочного решения проблем перемещения Представитель указал, что важное значение имела бы поддержка реформы системы землепользования и финансирования приносящих доход проектов. Он также рекомендовал пересмотреть процедуру применения «оговорки об изъятиях», которая может воспрепятствовать признанию некоторых категорий нигерийцев субъектами этой процедуры. Представитель отметил, что концепция «изъятия» связана с беженским правом и не отвечает задаче обеспечения прав человека собственных граждан страны. Наконец, Представитель признал тот факт, что Нигерия продолжает занимать лидирующее положение в регионе с точки зрения решения вопросов внутреннего перемещения, и призвал президента сохранять этот статус путем поддержки инициатив Экономического сообщества западноафриканских государств (ЭКОВАС) по укреплению нормативной основы защиты внутренне перемещенных лиц в регионе.


F.
Рабочая поездка в Уганду

30.
По приглашению правительства Представитель совершил рабочую поездку в Уганду с 28 июня по 4 июля 2006 года после миссии в эту страну его предшественника Франсиса Денга в 2003 году. Для того чтобы лучше ознакомиться с условиями жизни более 1,5 миллиона внутренне перемещенных лиц в Северной Уганде, Представитель вначале посетил районы Гулу, Лира и Падер, где были отмечены самые широкие масштабы перемещения населения со времени начала конфликта между правительством и Армией сопротивления Бога. В течение первых двух дней Представителя сопровождали государственный министр по вопросам оказания чрезвычайной помощи, обеспечения готовности к стихийным бедствиям и по делам беженцев и уполномоченный угандийской Комиссии по правам человека. За это время он провел консультации с традиционными и религиозными лидерами, представителями местных органов власти, угандийской полицией и командирами Народных сил обороны Уганды, учреждений Организации Объединенных Наций и неправительственных организаций (НПО), обеспечивающих защиту и гуманитарную помощь. Он также посетил несколько лагерей внутренне перемещенных лиц, где встретился с их руководителями, включая руководителей из числа женщин, и другими жителями. В Кампале Представитель встретился с президентом Йовери Кагутой Мусевени, премьер-министром Аполо Нсибамби и министром по вопросам оказания чрезвычайной помощи, обеспечения готовности к стихийным бедствиям и по делам беженцев Тарсисом Кабвегьере.

31.
После посещения северной части Уганды Представитель принял участие в работе семинара-практикума по вопросу об осуществлении национальной политики Уганды в отношении внутренне перемещенных лиц, который он организовал при поддержке проекта Института Брукингса и Бернского университета и в консультации со страновой группой Организации Объединенных Наций. Правительство Уганды приняло у себя в стране этот семинар-практикум, который был организован для обсуждения национальной политики в отношении внутренне перемещенных лиц, одобренной в 2004 году, трудностей в ее осуществлении и оптимальных путей устранения этих трудностей. В семинаре-практикуме приняли участие свыше 100 человек, в том числе представители правительства страны и местных органов власти, вооруженных сил и органов полиции, угандийской Комиссии по правам человека, местных и международных неправительственных организаций, Организации Объединенных Наций и других международных учреждений, доноров и самих внутренне перемещенных лиц. По меньшей мере 40 участников приехали из северной части страны. Вынесенные рекомендации предусматривали налаживание лучшей координации между центральным правительством и местными органами власти; более широкое распространение информации о национальной политике; выделение в большем объеме ресурсов для ее проведения; и обеспечение более широкого участия и представительства внутренне перемещенных лиц в осуществлении этой политики. 

32.
Представитель с удовлетворением отмечает относительное улучшение в последние месяцы ситуации с точки зрения безопасности на севере, которое позволило ряду внутренне перемещенных лиц переместиться ближе к своим полям или даже возвратиться в свои дома в некоторых районах. Тем не менее Представитель озабочен тем, что в лагерях для внутренне перемещенных лиц, в которых остается огромное большинство таких лиц, сохраняются серьезные гуманитарные проблемы и проблемы в области прав человека. Такие проблемы включают ненадлежащее медицинское обслуживание и плохие условия с точки зрения санитарии; отсутствие доступа к школам и отсутствие учителей; и высокий уровень сексуального насилия и насилия, обусловливаемого гендерными факторами. Хотя Представитель признает роль сил безопасности в обеспечении защиты гражданских лиц в северной части Уганды, он ознакомился со свидетельствами, указывающими на существование институциональной безнаказанности, к чему также причастны военнослужащие Народных сил обороны Уганды и местные подразделения обороны, которые иногда нарушают права тех самых людей, которых они призваны защищать.

33.
Представитель настоятельно призвал власти Уганды, гуманитарные учреждения и доноров активизировать свои усилия по оказанию помощи перемещенным лицам и защите их прав человека. Он пришел к выводу о том, что существует настоятельная необходимость переноса ответственности за поддержание правопорядка с Народных сил обороны Уганды к гражданским органам власти, а также подготовки и развертывания достаточного числа служащих гражданской полиции во всех частях Северной Уганды. Во многих местах гражданские правоохранительные органы отсутствуют вообще, а суды находятся вне досягаемости, что углубляет возникшее ощущение безнаказанности и потери веры в правительственные институты. Соответственно, для обеспечения разумного доступа к правосудию на севере правительство должно восстановить и укрепить фактически не существующую судебную систему. Местные органы власти, на которые в целом возложена задача проведения политики в отношении внутренне перемещенных лиц, нуждаются в людских ресурсах и финансовых средствах для выполнения своих обязательств. Кроме того, для обеспечения устойчивого характера возвращения внутренне перемещенных лиц в том смысле, что решения, касающиеся защиты, помощи и усилий по исправлению положения, должны учитывать потребности внутренне перемещенных лиц, местные органы власти и традиционные руководители общин должны в большей мере участвовать в консультациях в ходе процесса возвращения.

34.
Представитель подробно остановился на этих замечаниях и рекомендациях в письме президенту Мусевени от 28 июля 2006 года. Затронув основные и процедурные элементы поддержки устойчивого возвращения перемещенных лиц, Представитель отметил, что, помимо обеспечения безопасности, предварительным условием для возвращения должно быть обеспечение доступа к земле. Трудности, порождаемые отсутствием письменного правового титула, усугубляются с прошествием времени, поскольку стираются традиционные границы земельных участков и умирают пожилые люди, которые исторически обладали познаниями о владении земельными участками. Многие внутренне перемещенные лица и их руководители говорили о возможности возникновения споров, которые приводят к раздорам и даже насилию в рамках общины. Кроме того, если крупномасштабное возвращение станет возможным, то возникнут новые трудности в обеспечении доступа к земле для домашних хозяйств, возглавляемых женщинами и детьми. Будучи озабоченным по поводу того, что существующие земельные суды не будут в состоянии рассматривать большое число дел в таком случае, Представитель рекомендовал создать новые или укрепить существующие механизмы решения этих вопросов и урегулирования отдельных споров.


G.
Последующие меры в связи с миссией в Непал

35.
После осуществления своей миссии в Непал в апреле 2005 года Представитель поддерживал связи с последующими правительствами Непала и страновой группой Организации Объединенных Наций. Он представлял рекомендации в связи с разработкой политики в отношении внутренне перемещенных лиц, которая по‑прежнему рассматривается. После изменений в правительстве в мае 2006 года он направил нынешнему многопартийному переходному правительству Непала письмо, указав на свою озабоченность по поводу возвращения внутренне перемещенных лиц. В частности, Представитель подчеркнул, что правительство должно обеспечить, чтобы возвращающимся внутренне перемещенным лицам была гарантирована безопасность и чтобы они имели доступ к имуществу, которое было оставлено, и к базовой инфраструктуре, охватывающей потребности в области здравоохранения и образования. Возвращение таких государственных служащих, как учителя и работники системы здравоохранения, также должно быть гарантировано с точки зрения безопасности. Представитель по‑прежнему озабочен отсутствием политических гарантий для многих внутренне перемещенных лиц и неадекватностью нынешних мер, которые позволят внутренне перемещенным лицам получить новые документы или документы взамен утерянных. Он рекомендовал, чтобы в ходе общего мирного урегулирования учитывались конкретные потребности внутренне перемещенных лиц и возвращающихся лиц в целях обеспечения защиты их прав человека, и настоятельно призвал учесть эти аспекты при разработке новой конституции. Представитель приветствовал недавно заключенное совместное соглашение между правительством Непала и коммунистической партией Непала (маоистской) о направлении Организации Объединенных Наций просьбы об оказании помощи, в том числе для наблюдения за положением в области прав человека, в целях создания свободной и справедливой обстановки для проведения выборов и для мирного процесса.


H.
Последующие меры в связи с миссией в бывшую Сербию
и Черногорию, включая Косово

36.
После осуществления своей официальной миссии в бывшую Сербию и Черногорию, включая Косово, в июне 2005 года Представитель изложил свои выводы и рекомендации в предыдущих докладах Генеральной Ассамблее (A/60/338 и Corr.1) и Комиссии по правам человека (E/CN.4/2006/71/Add.5). В ожидании возможных изменений в политическом статусе этого региона он настоятельно призвал всех участников процесса обеспечить, чтобы права перемещенных лиц были гарантированы, чтобы ни одно внутренне перемещенное лицо не стало лицом без гражданства и чтобы такие изменения не приводили к новым перемещениям лиц и не наносили ущерба долговременным решениям в отношении существующих внутренне перемещенных лиц (см. А/60/338, пункт 65(b)).

37.
После того, как в июне 2006 года Черногория стала независимым и суверенным государством, обладающим полной международной правосубъектностью, Представитель направил правительству Черногории письмо о необходимости дальнейших поисков долговременных решений с учетом нового статуса Черногории. Представитель выразил надежду на то, что предусматриваемые реформы, которые должны быть проведены в отношении ее нового статуса как независимой страны, будут в полной мере совместимыми с международными стандартами, касающимися прав лиц, перемещенных из Косово. Он также выразил надежду на то, что правительство использует эту возможность для содействия вариантам местной интеграции и возвращения, когда это возможно, для многих оставшихся перемещенными лиц. Он отметил, что возвращение в настоящее время не является практически осуществимым вариантом для многих лиц, поскольку пока еще нельзя обеспечить, чтобы такое возвращение происходило в условиях безопасности и уважения достоинства людей, особенно тех лиц, которые происходят из Косово и относятся к этническим меньшинствам. Представитель настоятельно призвал правительство устранить препятствия местной интеграции, такие, как ограничения доступа к работе, социальному обеспечению, медицинскому обслуживанию и образованию, которые обусловливаются статусом временного проживания многих внутренне перемещенных лиц в Черногории. Представитель также настоятельно рекомендовал, чтобы перемещенным лицам была предоставлена возможность добровольного приобретения гражданства Черногории, и приветствовал тот факт, что законопроект о гражданстве предусматривает возможность натурализации граждан Сербии. В то же время для обеспечения защиты права на возвращение в будущем Представитель предложил, чтобы перемещенным лицам была предоставлена возможность сохранения двойного гражданства. Представитель подчеркнул, что права перемещенных лиц, касающиеся имущественных требований, охвата медицинского страхования, пособий по линии социального обеспечения, пенсионных фондов, доступа к образованию и работе, не должны нарушаться вследствие предстоящих реформ. В связи с этим он рекомендовал заключить с Сербией соглашение о взаимном признании юридических документов, таких, как страховые полисы, трудовые книжки и дипломы. И наконец, он настоятельно призвал Черногорию заявить о продолжающейся применимости всех международных договоров и протоколов в области прав человека, к которым ранее присоединилась и бывшая Сербия и Черногория. Министр иностранных дел Миодраг Влахович подтвердил получение письма Представителя своим письмом от 4 августа 2006 года, вновь заявил о приверженности Черногории поискам долговременных решений в отношении этих уязвимых групп в полном соответствии с применимыми положениями внутреннего законодательства и международными стандартами и указал, что вскоре будет направлено новое письмо по существу этих вопросов. 

38.
После своего визита в Косово Представитель направил Специальному посланнику Генерального секретаря по вопросам процесса определения будущего статуса Косово Марти Ахтисаари письмо, касающееся потребностей и прав внутренне перемещенных лиц для их учета в ходе нынешних переговоров о статусе. Он подчеркнул важное значение обеспечения того, чтобы внутренне перемещенные лица были в состоянии возвратиться в свои дома в условиях безопасности и уважения их достоинства или интегрироваться в местные общины, приняв свободное решение об этом после получения полной информации и рекомендаций. Он подчеркнул необходимость найти средства для реституции или компенсации в отношении как жилой, так и нежилой недвижимости в Косово, собственники которой проживают в Сербии и не могли предъявить соответствующие требования в отношении этой недвижимости. Он также подчеркнул опасность того, что значительное число незарегистрированных внутренне перемещенных лиц в Сербии могут стать лицами без гражданства в случае принятия решения об отделении Косово от Сербии, и напомнил Специальному посланнику о многих нерешенных случаях, касающихся пенсионеров и инвалидов, которые ранее получали государственные пенсии в Сербии, но которые не в состоянии предъявить свои права из‑за отсутствия признанных документов. Он присоединился к усилиям Специального посланника по обеспечению надлежащего учета прав внутренне перемещенных лиц в ходе нынешних переговоров о статусе и в любом принятом решении. 


I.
Предстоящие миссии и рабочие визиты

39.
Со времени представления настоящего доклада Представитель получил приглашения осуществить миссии в Азербайджан, Армению и Российскую Федерацию. Он планирует несколько последующих визитов, в том числе визит в Грузию, и надеется посетить Демократическую Республику Конго в ближайшем будущем. 

40.
Кроме того, Представитель получил и принял приглашение от правительства Тимора-Лешти в мае. Эта миссия позднее была отменена с учетом создания Комиссии Организации Объединенных Наций по расследованию событий в Тиморе-Лешти. И наконец, Представитель получил приглашение от правительства Ливана осуществить совместную миссию с тремя другими держателями мандатов в рамках специальных процедур в начале августа. Эта миссия была отложена вследствие озабоченности по поводу безопасности и существенных ограничений на поездки сотрудников Организации Объединенных Наций. Он также просил правительство Израиля направить ему приглашение для поездки в эту страну в целях ознакомления с ситуацией в отношении перемещенных лиц в северной части Израиля.


J.
Обновленная информация об обращениях к правительствам по вопросам внутренне перемещенных лиц

41.
Представитель ранее сообщал о своем письме Постоянному представителю Соединенных Штатов Америки при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве, направленном 2 сентября 2005 года. В этом письме он обратил внимание на безотлагательные нужды многих людей, перемещенных после урагана «Катрина», и напомнил о применимости Руководящих принципов по вопросу о перемещении лиц внутри страны к случаям перемещения людей, вызванного стихийным бедствием. Постоянный представитель ответил письмом от 27 декабря 2005 года, признав, что масштабы разрушений, причиненных ураганом «Катрина», превзошли потенциал федеральных и местных органов и органов штатов, однако отметил, что федеральное правительство предприняло согласованные усилия по исправлению допущенных ошибок. В частности, он отметил, что в течение трех недель федеральное правительство одобрило выделение 61 млрд. долл. США на меры по оказанию чрезвычайной помощи и что на дату написания письма Федеральное агентство по чрезвычайным ситуациям распределило свыше 4,2 млрд. долл. США в порядке прямой федеральной помощи пострадавшим от урагана. Постоянный представитель подчеркнул, что эти пострадавшие, являясь гражданами Соединенных Штатов Америки и лицами, проживавшими в стране, продолжают пользоваться теми же правами и нести те же обязанности, которыми они пользовались и которые они несли в первоначальных местах своего проживания. Приветствуя это заверение, Представитель призвал правительство обеспечить в планах восстановления затронутых ураганом районов, чтобы все группы, включая малоимущих и афроамериканцев, имели равный доступ без какой бы то ни было дискриминации к жилью, образованию и медицинской помощи. 


IV.
Сотрудничество с региональными организациями

42.
Поскольку Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны были признаны на глобальном уровне в качестве «важной международной основы защиты вынужденных переселенцев»
, Представитель с удовлетворением отмечает важнейшие новшества и усилия по осуществлению, предпринимаемые в рамках региональных организаций. В качестве примеров можно привести документы, касающиеся внутреннего перемещения лиц, которые в настоящее время разрабатываются в Африканском союзе и Международной конференцией по региону Великих озер, а также резолюцию, недавно принятую Генеральной ассамблеей Организации американских государств (ОАГ), и рекомендацию Комитета министров Совета Европы. Все эти усилия направлены на укрепление Руководящих принципов путем придания им обязательного характера посредством включения во внутреннее законодательство.

43.
Представитель приветствует такие инициативы и в течение отчетного периода стремился оказывать поддержку этим усилиям самым разным образом. Он полагает, что эффективность его деятельности в значительной степени повышается в результате налаживания партнерских связей с региональными организациями. 


А.
Организация американских государств

44.
Межамериканская комиссия по правам человека ОАГ пригласила Представителя участвовать в слушании, посвященном правам человека и стихийным бедствиям, в марте этого года. В заявлении Представителя в Комиссии подчеркивалась обязанность государств не только обеспечивать защиту своих граждан от стихийных бедствий, но и смягчать их негативные последствия путем принятия государственной политики, касающейся уменьшения рисков, выделения достаточных бюджетных средств и проведения работ по восстановлению. Он подробно остановился на правах потенциально затрагиваемых людей на то, чтобы они были информированы о рисках, с которыми они сталкиваются, и на то, чтобы с ними проводились консультации по вопросу о мерах по уменьшению рисков. Вопросы дискриминации и непринятия мер по контролю и проведению консультаций с затрагиваемым населением носили общий характер в ходе его миссий независимо от того, затрагивали ли они ознакомление с судьбой внутренне перемещенных лиц в результате конфликтов или же в результате стихийных бедствий. Представитель предложил Комиссии восстановить мандат Специального докладчика по вопросу о внутренне перемещенных лицах, который мог бы, среди прочего, обеспечивать постоянное наблюдение за положением в области прав человека внутренне перемещенных лиц не только в ситуациях вооруженного конфликта, но и после стихийных бедствий. Проект Института Брукингса и Бернского университета также подтвердил ответственность государств за обеспечение защиты внутренне перемещенных лиц и уменьшение последствий стихийных бедствий и позволил определить конкретные меры по устранению угроз правам человека, возникающих в результате стихийных бедствий, которые может принять Комиссия. 

45.
Кроме того, с Представителем проводились консультации в ходе разработки резолюции 2229 (XXXVI-O/06), принятой Генеральной ассамблеей ОАГ 6 июня 2006 года. Эта важная резолюция является одной из резолюций ОАГ, конкретно затрагивающей вопросы внутреннего перемещения лиц. В ней содержится призыв к государствам-членам укреплять и расширять защиту внутренне перемещенных лиц, в том числе посредством принятия и осуществления Руководящих принципов по вопросу о перемещении лиц внутри страны в их внутреннем законодательстве и политике.


В.
Африканская комиссия по правам человека и народов

46.
Представитель с удовлетворением выступил с заявлением на тридцать девятой очередной сессии Африканской комиссии по правам человека и народов Африканского союза, состоявшейся в Банджуле 12 мая 2006 года
. Представитель отметил важное значение решения проблемы внутреннего перемещения лиц на основе институционального сотрудничества на всех уровнях — национальном, региональном и международном. Усилия Африканской комиссии, а также усилия Африканского союза и субрегиональных организаций, таких, как Сообщество по вопросам развития юга Африки, Межправительственный орган по вопросам развития и Экономическое сообщество западноафриканских государств (ЭКОВАС), отражают твердое признание того, что перемещение лиц может носить транснациональный характер с точки зрения как его причин, так и его последствий. Государства-члены знают, что, как соседи, они прямо заинтересованы в поддержке усилий по предупреждению перемещения лиц до того, как оно произойдет, обеспечению защиты прав тех, кто уже стал перемещенными лицами, и проведению работы для поиска долговременных решений, ибо в противном случае перемещение лиц станет источником региональной напряженности или потоков беженцев. 

47.
Представитель подчеркнул важное значение его сотрудничества со Специальным докладчиком по вопросу о беженцах, лицах, ходатайствующих о предоставлении убежища, и внутренне перемещенных лицах Комиссии в области деятельности по подготовке кадров и создания соответствующих институтов. Он отметил, что выполнению обоих мандатов может способствовать обмен мнениями в отношении совместной миссии, и надеется на то, что государства-члены смогут это учесть при направлении приглашений Представителю и Специальному докладчику. Далее Представитель выразил свое пожелание укрепить свои связи и сотрудничество с Комиссией в целом. 


C.
Экономическое сообщество западноафриканских государств
48.
Представитель, проект Института Брукингса и Бернского университета, ЭКОВАС и УВКБ совместно организовали первую Региональную конференцию по вопросу о внутренне перемещенных лицах в Западной Африке, которая состоялась в Абудже 26–28 апреля 2006 года. Принимающей стороной Конференции выступило правительство Нигерии. В Конференции приняли участие свыше 70 человек, в том числе представители правительств государств, входящих в ЭКОВАС, национальных учреждений по защите прав человека, секретариата ЭКОВАС, местных и международных неправительственных организаций, учреждений системы Организации Объединенных Наций, правительств-доноров и независимые эксперты. После проведения обзора нынешних тенденций в области перемещения лиц в регионе ЭКОВАС участники Конференции разработали рекомендации для национальных органов власти, региональных органов и международных организаций, касающиеся предупреждения и регулирования перемещения лиц. Эти рекомендации включали разработку законов и политики в отношении внутреннего перемещения лиц, улучшения сбора данных о числе, условиях и потребностях внутренне перемещенных лиц и включение вопросов внутренне перемещенных лиц в процесс учебной подготовки к проведению операций по поддержанию мира ЭКОВАС
.
49.
После Конференции Представитель встретился с заместителем Исполнительного секретаря ЭКОВАС и Директором Департамента по гуманитарным вопросам для обсуждения конкретных шагов, которые ЭКОВАС может предпринять на основе рекомендаций участников Конференции. Представитель и заместитель Директора проекта Института Брукингса и Бернского университета обещали оказать ЭКОВАС поддержку в его усилиях по решению вопросов, касающихся внутреннего перемещения лиц во всем регионе, и выразили свое пожелание продолжать сотрудничество между этими двумя органами. Представитель предложил включить вопрос о внутреннем перемещении лиц в повестку дня совещаний на уровне министров и глав государств ЭКОВАС, а также официально назначить подразделение по координации вопросов внутреннего перемещения лиц в секретариате ЭКОВАС. Представитель также затронул одну из основных рекомендаций, вынесенных Конференцией: более долгосрочная возможность принятия протокола о внутреннем перемещении лиц в субрегионе Западной Африки для дополнения ведущейся Африканским союзом разработки протокола для всего континента.

D.
Совет Европы
50.
В период после представления последнего доклада Представителя Совет Европы дважды приглашал его для проведения консультаций по вопросам перемещения лиц в Европе: в первый раз для участия в разработке рекомендации 2006/6 в отношении внутренне перемещенных лиц, принятой Комитетом министров в апреле 2006 года, в которой напоминается об основных правах человека таких лиц согласно европейскому праву в области прав человека и подчеркивается готовность Совета осуществлять Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны; и второй раз в июне 2006 года для выступления в Комитете по вопросам миграции, беженцев и народонаселения Парламентской ассамблеи, посвященного положению внутренне перемещенных лиц в южной части Европы.

E.
Европейский союз
51.
Недавно Представитель совершил поездку в Брюссель для изучения возможности налаживания сотрудничества между его канцелярией и Европейским союзом. Он приветствовал назначение подразделения по координации вопросов, касающихся внутренне перемещенных лиц, в рамках Политического управления Европейского союза и призвал другие управления, а именно Гуманитарное управление Европейского сообщества, поступить таким же образом. Представитель надеется на расширение сотрудничества с Европейским союзом в ходе продолжения обсуждения этих вопросов позднее в этом году.

V.
Учет Представителем проблематики прав человека внутренне перемещенных лиц в рамках системы Организации Объединенных Наций
52.
В рамках системы Организации Объединенных Наций, и особенно в ходе процесса гуманитарной реформы и принятия «группового подхода», Представитель выдвинул концепцию защиты, которая основывается на всей совокупности прав человека внутренне перемещенных лиц, охватывающей их гражданские, политические, экономические, социальные и культурные права (см. E/CN.4/2006/71, пункты 4–8). В прошлом году Представитель также содействовал признанию проблематики прав человека в контексте внутреннего перемещения лиц, вызванного стихийными бедствиями. На институциональной основе он стремился взаимодействовать с учреждениями на глобальном и страновом уровнях в целях улучшения систематического анализа и мер реагирования на потребность в защите внутренне перемещенных лиц. В течение отчетного периода он уделял дополнительное внимание принятию учреждениями системы Организации Объединенных Наций согласованных последующих мер в связи с его миссиями в различные страны.
53.
В практическом плане Представитель участвует (или представлен своим сотрудником) в работе различных форумов гуманитарного сообщества, таких, как Межучрежденческий постоянный комитет (МПК), его Рабочая группа и рабочие подгруппы, например рабочая группа по комплексной защите и целевая группа по правам человека и гуманитарной помощи. Хотя такое целенаправленное участие влечет за собой расходование значительных ресурсов, Представитель полагает, что участие такого рода имеет основополагающее значение для выполнения его мандата по учету проблематики прав человека внутренне перемещенных лиц во всех частях системы Организации Объединенных Наций.
54.
Один из аспектов участия Представителя заключается в прямом содействии подготовке разнообразных материалов, которые разрабатываются в целях обеспечения лучшей защиты внутренне перемещенных лиц и гражданского населения в целом. Например, и его сотрудники, и сотрудники проекта Института Брукингса и Бернского университета участвуют в межучрежденческих усилиях, предпринимаемых УВКБ для разработки руководства по вопросам защиты внутренне перемещенных лиц для практических работников на местах. Представитель участвует в концептуальной разработке и редактировании этого руководства и подготовит главу, касающуюся нормативных основ защиты внутренне перемещенных лиц. Представитель высоко оценивает инициативу УВКБ по осуществлению этого весьма ценного проекта. Представитель также внес свой вклад в разработку Межучрежденческим постоянным комитетом руководства по гендерным проблемам для оказания гуманитарной помощи.

A.
Оперативные руководящие принципы, касающиеся прав человека и стихийных бедствий
55.
После катастрофического цунами, ураганов и землетрясений в Индийском океане в 2004 и 2005 годах и рабочего визита в этот регион, пострадавший в результате цунами, Представитель провел оценку состояния защиты прав человека конкретно в контексте стихийных бедствий
. Отметив отсутствие международно признанных руководящих принципов для участников гуманитарной деятельности, касающихся проблематики прав человека после стихийного бедствия, Представитель инициировал диалог по этому вопросу в рамках МПК и выступил с инициативой разработки письменных руководящих принципов. После проведения широких консультаций с гуманитарными организациями и организациями по защите прав человека и под руководством Представителя МПК принял оперативные руководящие принципы, касающиеся прав человека и стихийных бедствий
, в июне 2006 года. Эти оперативные руководящие принципы направлены на обеспечение сотрудников гуманитарных организаций, работающих на местах, конкретными и практическими ориентирами в отношении того, каким образом применять основывающийся на защите прав человека подход к гуманитарной помощи после стихийного бедствия. Они были распространены среди гуманитарного сообщества и заинтересованных государств и находятся в процессе апробирования на местах. Эти принципы, будучи составленными на английском языке, в настоящее время переводятся на французский и испанский языки. К ним прилагается справочник по вопросам содействия их осуществлению на местах.


B.
Сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев

56.
В течение отчетного периода Представитель расширил свое сотрудничество с УВКБ, в частности посредством: а) регулярного обмена информацией, касающейся конкретных ситуаций внутреннего перемещения лиц, включая обычные беседы во время миссий и рекомендации в отношении последующих мер; b) участия в деятельности в рамках программ, например в разработке учебных и информационно-пропагандистских пособий; и с) координации миссий Представителя в страны с представителями УВКБ в стране и сотрудниками штаб-квартиры. Представитель считает, что поддержка, которую ему оказывало УВКБ, в значительной мере повышает эффективность выполнения его мандата. В июле 2006 года Представитель и Верховный комиссар подписали меморандум о взаимопонимании для лучшего обеспечения взаимодополняющего характера их деятельности. Среди прочего, стороны подтвердили, что их сотрудничество способствует обеспечению защиты, помощи, реинтеграции и удовлетворения потребностей внутренне перемещенных лиц с точки зрения развития.

57.
Представитель приветствует усиление институциональной ответственности УВКБ в отношении внутренне перемещенных лиц, которую это учреждение взяло на себя в качестве глобальной группы МПК, обеспечивающей защиту внутренне перемещенных лиц в результате конфликтов и затрагиваемого населения во время сложных чрезвычайных ситуаций.


С.
Сотрудничество с Отделом по внутренне перемещенным лицам Управления по координации гуманитарной деятельности и с Центром наблюдения за процессами внутреннего перемещения лиц

58.
Заключив соответствующее соглашение с УВКБ, Представитель также заключил официальное соглашение о сотрудничестве как с Отделом по внутренне перемещенным лицам Управления по координации гуманитарной деятельности, так и с Центром наблюдения за процессами внутреннего перемещения лиц. Представитель и Отдел поддерживают практические взаимоотношения сотрудничества с целью усиления воздействия деятельности каждого из них в рамках системы Организации Объединенных Наций. Например, миссии Представителя в приоритетные страны Отдела (включая Кот‑д’Ивуар и Колумбию) тщательным образом координируются с уделением основного внимания последующим мерам путем неизменного участия Отдела в этой деятельности. Таким же образом Представитель содействовал запланированной МПК миссии в Колумбию. Представитель стремится дополнять работу Отдела, насколько это возможно, путем сосредоточения внимания на странах, не охваченных Отделом (например, на Балканах и в Закавказье). В целях сотрудничества Представитель и руководитель Отдела ежемесячно сообщают друг другу информацию, а их сотрудники обычно встречаются и рассматривают свои соответствующие планы работы через интервалы в несколько месяцев.

59.
Центр наблюдения за процессами внутреннего перемещения лиц оказывал важную поддержку для расширения охвата и воздействия мандата Представителя; например, речь идет о его недавней инициативе в отношении наблюдения и предоставления информации о том, каким образом правительства осуществляют рекомендации Представителя. До настоящего времени были изданы два доклада о миссиях бывшего Представителя Фрэнсиса Денга в Турцию и Уганду. Представитель участвовал в предпринимавшихся Центром усилиях по наращиванию потенциала, например в учебном семинаре для должностных лиц в Турции, а Центр в свою очередь предоставлял услуги своих специалистов для поддержки проектов, осуществляемых в рамках проекта Института Брукингса и Бернского университета, таких, как конференция ЭКОВАС и семинары-практикумы в Уганде, которые рассматривались выше.


VI.
Создание потенциала


А.
Учебный курс по вопросам права в области внутреннего перемещения лиц

60.
С учетом успешного проведения экспериментального учебного курса, который был организован для правительственных должностных лиц и руководителей и который касался проблемы внутреннего перемещения лиц в их странах, Представитель решил проводить такой учебный курс ежегодно
. Второй ежегодный курс, который будет организован в октябре 2006 года, также предусматривает участие представителей из всех регионов мира. Этот учебный курс организуется в сотрудничестве с Международным институтом гуманитарного права в Сан‑Ремо, Италия, и при поддержке, оказываемой в рамках проекта Института Брукингса и Бернского университета.


В.
Справочник по вопросам национального осуществления Руководящих принципов по вопросу о перемещении лиц внутри страны для законодателей и руководителей

61.
В ответ на призыв Генерального секретаря ко всем государствам «содействовать закреплению [Руководящих принципов по вопросу о перемещении лиц внутри страны] в рамках национального законодательства» (А/59/2005, пункт 210) Представитель продолжает свою работу по подготовке справочника по вопросам национального осуществления при поддержке, оказываемой в рамках проекта Института Брукингса и Бернского университета
. Представитель стремится, чтобы этот ресурс оказывал правительствам поддержку в разработке и осуществлении их национальной политики и законодательства в соответствии с Руководящими принципами по вопросу о перемещении лиц внутри страны. Основываясь на усилиях государств-членов, которые уже приняли соответствующее законодательство и политику, обеспечивающие защиту внутренне перемещенных лиц, данный справочник будет содержать описание передовой практики во всем мире. Были проведены исследования в отношении соответствующих областей национального осуществления, и их результаты будут рассматриваться в ходе совещания экспертов в Вене, которое должно быть проведено в сентябре 2006 года правительством Австрии. Руководящий комитет полагает, что данный справочник будет опубликован в середине 2007 года.


С.
Руководство по международным механизмам защиты прав человека для внутренне перемещенных лиц и их сторонников

62.
Для углубления осведомленности о международных механизмах защиты прав человека и институциональных средствах возмещения для внутренне перемещенных лиц проект Института Брукингса и Бернского университета в консультации с Представителем недавно опубликовал Руководство по международным механизмам защиты прав человека для внутренне перемещенных лиц и их сторонников
. Руководство содержит справочную информацию о региональных и международных механизмах, которыми можно воспользоваться для поддержки и обеспечения прав внутренне перемещенных лиц, когда их правительства не обеспечивают их защиту. В частности, в нем разъясняется, каким образом направлять ходатайства и доводить соответствующую информацию до сведения Совета по правам человека, Комиссии по положению женщин, договорных органов по правам человека, региональных организаций, Всемирного банка и региональных банков развития, а также других международных органов (включая Международную организацию труда, Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры и Международный уголовный суд). Представитель надеется, что Руководство будет оказывать поддержку способности внутренне перемещенных лиц эффективно отстаивать свои интересы.


D.
Исследования по проблематике внутренне перемещенных лиц и мирным процессам

63.
В своей последней резолюции по вопросу о внутреннем перемещении лиц Комиссия по правам человека признала «важное значение учета в соответствующих случаях прав человека и конкретных потребностей внутренне перемещенных лиц в защите и помощи в мирных процессах и в процессах реинтеграции и реабилитации»
. Для содействия достижению этой цели проект Института Брукингса и Бернского университета организовал проведение исследования для изучения того, каким образом проблематика внутреннего перемещения лиц может быть включена в мирные процессы и каким образом сами внутренне перемещенные лица могут фактически участвовать в мирных процессах и содействовать им. Четыре тематических исследования предусматривают проведение обзора процессов в Колумбии, Грузии, Шри-Ланке и Судане. Круглый стол для обсуждения выводов данного доклада будет организован позднее в 2006 году, а окончательный доклад будет опубликован в начале 2007 года. Второе исследование в рамках проекта Института Брукингса и Бернского университета предусматривает оценку того, какую роль Комиссия по миростроительству должна играть в области защиты прав человека внутренне перемещенных лиц.

Е.
Исследования по вопросу о прекращении перемещения лиц

64.
В течение отчетного периода в рамках проекта Института Брукингса и Бернского университета продолжалось исследование, которое было начато предшественником Представителя Фрэнсисом Денгом, о показателях для предоставления руководящих указаний правительствам, другим национальным участникам и международному сообществу при определении того, когда были приняты подлинно долговременные решения проблемы внутреннего перемещения лиц. Заключительная консультация с экспертами была проведена в июне 2006 года. Окончательный вариант руководящих указаний, как ожидается, будет опубликован в начале 2007 года. 


VII.
Другие виды деятельности


А.
Конференции 

65.
В декабре 2005 года Представитель выступил с речью на национальном форуме по проблеме внутреннего перемещения лиц на Филиппинах, организованном Комиссией по правам человека Филиппин и неправительственной организацией «Балай». Он также выступил с ключевой речью на региональном совещании Азиатского банка развития в Маниле, в которой он подчеркнул важное значение основывающегося на защите прав подхода к перемещению лиц, вызванному ходом развития. В сотрудничестве с Азиатско-Тихоокеанским форумом национальных учреждений по защите прав человека проект Института Брукингса и Бернского университета способствовал проведению регионального семинара-практикума в Коломбо 26–28 октября 2005 года, организованного Комиссией по правам человека Шри-Ланки; этот семинар-практикум был посвящен изучению роли национальных учреждений по защите прав человека в поощрении и обеспечении защиты прав человека внутренне перемещенных лиц. Представитель выступил с ключевой речью на заседании группы по проблеме внутреннего перемещения лиц, организованном в рамках проекта Института Брукингса и Бернского университета в ходе международной конференции по вопросу арабов, проживающих в низменности в южной части Ирака, которая была созвана в Лондоне в марте 2006 года Международным благотворительным фондом «Амар». В июне 2006 года Представитель подчеркнул важное значение того, чтобы внутренне перемещенные лица могли осуществить свое право голоса, в своей ключевой речи на коллоквиуме по вопросу о политических правах лиц, перемещенных в результате конфликтов, организованном Международной организацией по миграции.


В.
Заявления для печати

66.
В соответствии с предыдущей практикой Представитель делал заявления для печати в определенных случаях, когда непосредственное, общественное и глобальное внимание к какому-либо кризису является оправданным. Представитель использовал эти заявления для того, чтобы обратиться к различным участникам — государствам, негосударственным субъектам и международному сообществу — с призывом принять конкретные меры по защите прав внутренне перемещенных лиц. В декабре 2005 года, когда приближалась годовщина цунами, Представитель сделал совместное заявление со Специальным докладчиком по вопросу об адекватном жилье как компоненте права на надлежащий уровень жизни и по праву на недискриминацию в этом контексте Комиссии Организации Объединенных Наций по правам человека Милуном Котари
. В конце июня 2006 года Представитель сделал заявление, в котором выражалась озабоченность по поводу всплеска насилия в районе границы между Чадом и Суданом, в том числе о систематических и сопряженных со смертью людей нападениях, в результате которого были в течение нескольких месяцев перемещены свыше 50 000 человек
. 21 июля 2006 года Представитель совместно с пятью другими держателями мандатов выразил серьезную озабоченность по поводу того, что продолжающийся вооруженный конфликт в Ливане, Израиле и Газе сопряжен с серьезной угрозой для соблюдения прав человека и гуманитарной угрозой для гражданского населения
.


VIII.
Выводы и рекомендации

67.
Представитель приветствует укрепление его рабочих взаимоотношений с правительствами, учреждениями системы Организации Объединенных Наций и региональными организациями в течение прошлого года. Как заключил Генеральный секретарь в своем обзоре этого механизма, Представитель считает, что его мандат предоставляет уникальную возможность для ведения информационно-пропагандистской деятельности и ориентированного на принятие решений обсуждения с правительствами стран и страновыми группами Организации Объединенных Наций, сталкивающимися с кризисами внутреннего перемещения лиц. Он особенно удовлетворен признанием главами государств и правительств на Всемирном саммите 2005 года Руководящих принципов по вопросу о перемещении лиц внутри стран и в значительной мере воодушевлен новаторскими усилиями, предпринимаемыми в рамках региональных организаций для устранения трудностей, связанных с внутренним перемещением лиц в региональных условиях и в конкретном контексте. Представитель воодушевлен увеличивающимся числом приглашений и просьб от правительств и организаций об оказании помощи в области защиты прав человека внутренне перемещенных лиц и остается приверженным конструктивному диалогу с этими субъектами.

68.
В соответствии с Руководящими принципами по вопросу о перемещении лиц внутри страны и с учетом вышеизложенного Представитель выносит нижеследующие рекомендации. 



Правительствам

69.
Правительства, которые еще не сделали этого, должны разработать национальное законодательство и политику, сосредоточивающиеся на предупреждении перемещения лиц, обеспечении защиты в ходе перемещения лиц и поиске долговременных решений в отношении перемещения лиц в соответствии с Руководящими принципами.

70.
Правительства, которые приняли такое законодательство или политику, должны обеспечить их эффективное осуществление. Это включает назначение национального органа по координации действий по решению проблемы внутреннего перемещения лиц в структуре правительства, возложение на него ясной ответственности (и соответствующей подотчетности) за обязательства правительства и выделение достаточных ресурсов для его деятельности на местном уровне.

71.
Правительства должны признать, что решение вопросов землепользования и имущественных вопросов, включая в надлежащих случаях реституцию, компенсацию и земельную реформу, имеет решающее значение для содействия долгосрочной устойчивости решений в отношении проблемы перемещения лиц в том, что касается их возвращения, местной интеграции или переселения.

72.
Правительства и регионы, претерпевающие политический переход, а также страны, участвующие в мирных процессах, должны обеспечивать учет прав и потребностей внутренне перемещенных лиц в ходе любых переговоров и при заключении соглашений.

73.
Правительства должны уделять особое внимание потенциально уязвимым группам внутренне перемещенных лиц, потребности которых могут отличаться от потребностей общего населения, т.е. домашним хозяйствам, возглавляемым детьми и женщинами, пожилым людям, людям, получившим травму, и инвалидам. Это может повлечь за собой особые меры защиты и адресную помощь для поддержки этих групп при поиске долговременных решений.



Региональным организациям

74.
Региональные организации должны продолжать свои жизненно важные усилия по решению проблемы внутреннего перемещения лиц в своем региональном контексте и разработке ответных мер, при принятии которых признавались бы культурные и контекстуальные различия и нужды в соответствии с международными стандартами в области прав человека.

75.
В той мере, в какой они не сделали этого, региональные организации должны принять меры по разработке или укреплению на региональном уровне нормативных основ для обеспечения защиты прав человека внутренне перемещенных лиц и их реализации.



Учреждениям системы Организации Объединенных Наций и страновым группам Организации Объединенных Наций 

76.
Учреждения системы Организации Объединенных Наций должны а) активизировать свои усилия по разъяснению концепции защиты внутренне перемещенных лиц таким образом, чтобы это соответствовало основывающемуся на защите прав подходу; и b) обеспечить полную реализацию этих концепций, например посредством индивидуальных оценок того, каким образом основывающийся на защите прав подход воздействует на оперативный мандат каждого учреждения.

77.
Страновые группы Организации Объединенных Наций должны привести свою оперативную политику в соответствие с Оперативными руководящими принципами Межучрежденческого постоянного комитета, касающимися прав человека и стихийных бедствий.



Донорам и международному сообществу

78.
Доноры могут играть решающую роль в оказании правительствам поддержки в решении проблем внутреннего перемещения лиц. Среди прочего, если правительство какой-либо страны продемонстрировало свою приверженность соблюдению соответствующего законодательства, политики и выделению бюджетных ассигнований, доноры могут стать жизненно важным звеном, способствующим полному осуществлению мер по защите прав человека внутренне перемещенных лиц.
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